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Protokoll, som upprättats på grundval av artikel K.3
i Fördraget om Europeiska unionen, till konventionen
den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska gemenska-
pernas finansiella intressen (SÖ 1999: 29)
Dublin den 27 september 1996

Regeringen beslutade den 30 maj 1996 att underteckna protokollet. Den 29
april 1999 beslutade regeringen att ratificera protokollet och ratifikationsin-
strumentet deponerades den 10 juni 1999 hos Europeiska unionens general-
sekreterare. I samband med deponeringen förklarade Sverige, enligt artikel 6,
punkten 2 i protokollet att Sverige

a) inte ämnar utöva domsrätt på den grunden att brottet begåtts gentemot en
gemenskapstjänsteman enligt artikel 1 eller gentemot en ledamot av de insti-
tutioner som avses i artikel 4, punkten 2, och som är medborgare i Sverige
(artikel 6, punkten 1 c), och

b) inte ämnar utöva domsrätt på den grunden att gärningsmannen är ge-
menskapstjänsteman vid en institution eller ett organ med säte i Sverige (arti-
kel 6, punkten 1 d).

Protokollet har inte trätt i kraft.
Riksdagsbehandling: Prop. 1998/99: 32, bet. 1998/99: JuU16, rskr.

1998/99: 167.
De på danska, finska, grekiska, irländska, italienska, nederländska, portu-

gisiska, spanska och tyska avfattade texterna finns tillgängliga på Utrikesde-
partementets enhet för folkrätt, mänskliga rättigheter och traktaträtt.

SÖ 1999: 31



2

SÖ 1999: 31

som upprättats på grundval av artikel K.3 i Fördraget om
Europeiska unionen, till konventionen

om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen

SOM HÄNVISAR TILL Europeiska unionens råds akt av den tjugosjunde
september nittonhundranittiosex,

SOM KONSTATERAR hur viktig konventionen om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella intressen av den 26 juli 1995 är för
att bekämpa bedrägerier som riktar sig mot gemenskapens inkomster och
utgifter,
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I detta protokoll förstås med:
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(1) EGT nr C 316, 27.22.1995,s. 49.
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3. Om en medlemsstat har antagit speciella lagar om handlingar eller
underlåtenhet för vilka ministrarna i regeringen bör stå till svars, på
grund av den särskilda politiska ställning de har i den staten, behöver
punkt 2 i denna artikel inte tillämpas på dessa lagar, under förutsättning
att medlemsstaten garanterar att den strafflagstiftning som genomför
artiklarna 2, 3 samt punkt 1 i denna artikel även omfattar ledamöterna
av Europeiska gemenskapernas kommission.
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2. Varje medlemsstat kan vid anmälan enligt artikel 9.2 förklara att den
inte kommer att tillämpa, eller endast i särskilda fall eller under särskilda
omständigheter kommer att tillämpa, en eller flera av bestämmelserna om
behörighet i punkt 1 b), c) och d).



7

SÖ 1999: 31

2. Alla tvister som gäller artikel 1, med undantag av punkt 1 c) artiklarna
2, 3 och 4 samt artikel 7.2 tredje strecksatsen i detta protokoll, mellan en
eller flera medlemsstater och Europeiska gemenskapernas kommission,
som inte har kunnat lösas genom förhandlingar, kan hänskjutas till
Europeiska gemenskapernas domstol.
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Som skedde i Dublin den tjugosjunde september nittonhundranittiosex i ett
enda original på danska, engelska, finska, franska, grekiska, irländska, ita-
lienska, nederländska, portugisiska, spanska, svenska och tyska, vilka
samtliga texter är lika giltiga. Originalet skall deponeras i arkiven hos ge-
neralsekretariatet för Europeiska unionens råd.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set
their hands.
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EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires ont apposé leurs signatures au bas
du présent protocole.

Fait à Dublin, le vingt-sept septembre mil neuf cent quatre-vingt-seize en un
exemplaire unique, en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise,
française, grecque, irlandaise, italienne, néerlandaise, portugaise et suédoise, tous
ces textes faisant également foi, exemplaire qui est déposé dans les archives du
Secrétariat général du Conseil de l’Union européenne.

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 2000


